出國報告（出國類別：語言訓練）

教育部98年度派赴日本語言訓練報告
服務機關：教育部國際文教處

姓名職稱：林育柔 主事

派赴國家：日本
出國期間：98.01.05-98.06.19
報告日期：98.09.07

摘要
　　本次奉派赴日本進行語文訓練課程，係依據「教育部派送具有駐外工作資格人員赴國外進修外國語文實施計畫」辦理，為期半年（98年1月1日至同年6月19日），語訓機構為位於日本大阪市的關西外語專門學校。關西外語專門學校為關西地區留學生人數最多之日本語訓練專門機構，除設施齊備、師資優良，課程安排亦較為彈性，在必修課程之外，更納入選修課程，提供留學生豐富多元的日語學習內容。

　　語訓期間除按表上課，充實日語聽、說、讀、寫等各方面技能，亦配合駐大阪經濟文化代表處文化組，見習瞭解推動海外教育文化事務之業務規劃以及必須具備之職能。另一方面，為求貼近日本當地生活及實際應用所學語文能力，透過網路查詢遍佈日本全國各地，由日本人志工所推動支持的針對外國人士開設的免費日本語會話交流工作坊，擇一參加並積極把握與日人交流之機會，進一步充實活用日語之技巧。

　　除此之外，在語訓屆滿之前，適逢駐大阪代表處文化組辦理為期兩天的第六屆台日關西青年論壇活動，共計有20多位台日青年學生出席發表專題，本人有幸受邀參加，並以「台湾の出来事紹介並びに台湾留学生の視点」（台灣時事介紹及台灣留學生視點）為主題進行發表。
　　最後，透過這次的語文訓練課程，深感外語學習的優劣取決於使用環境的密切程度，尤其在全日語的情境中，更容易即學即用並得到回饋修正的機會。再者
，藉由觀察，認識日本人的文化內涵、思想背景及社會脈動，更深化了學習日語的動機以及對於這個國家的正確理解。
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　　教育部為提高具有駐外工作資格同仁外國語文及對外工作能力，特依公務人員訓練進修法第七條，於95年3月10日以台文（一）字第0950012034號函頒訂定「教育部派送具有駐外工作資格人員赴國外進修外國語文實施計畫」，不定期選派人員赴國外進修外國語文。本人於97年通過公務人員高考三級國際文教行政（日文組）考試，取得駐外工作資格，符合上開規定，因此奉派於98年1月5日至同年6月19日赴日本接受為期半年之日本語文訓練課程。主要目的除加強駐外人員之外語能力，並透過駐外單位之輔導，增進處理國際文化交流合作事務之專業能力及了解駐外單位業務推展情形。
過程
　　本次語文訓練機構選擇位於大阪的關西外語專門學校，除教育部在大阪設有駐外機構可就近報到並接受輔導，另一方面則是大阪的物價不若東京高騰，可節省生活開銷轉為更又意義的用途，如參訪關西地區的文教設施以及購買充實日語學習所需書籍。
　　關西外語專門學校地理位置在大阪市阿倍野區，距離南大阪市的交通樞紐天王寺地區僅5分鐘之遙，該校辦學用心，除了固定的必修課程，更有種類繁多的選修課程供學生利用。另外，為求精熟學習，班級皆採小班制，透過學期初的分班考試，精確地判別出學習者程度，然後分別劃歸入20多個班級裡頭。值得一提的是，為協助解決來自各國（約略有台灣、韓國、中國、香港、新加坡、泰國、菲律賓、美國、英國、澳洲、荷蘭、波蘭、埃及、西班牙等等）留學生在日本的生活適應問題，安排教學年資深的教師擔任班級導師，隨時提供諮詢及個別輔導的服務。
　　日本人的國民性在其工作態度上發揮的最淋漓盡致的一點就是「嚴謹」，因此每節上課鈴聲響完5分鐘以內登記遲到，5分鐘後即該節以曠課論，這點是從小到大在台灣求學的我未曾經歷過的，印象所及從小學至研究所無論哪個階段，部分授課教師本身也往往在鐘響後才從辦公室或休息室起身前往上課教室，姍姍來遲的恐怕不只學生，只能說學生有比老師更多的各式各樣遲到理由，而這些原本該是藉口的說辭之所以構成理由，主要因為授課教師願意接受，如此一來，上下一氣，行之有年，惡性循環下去，最終結果是下課鐘響前進教室似乎都算數。
　　從上課進教室時間的要求就可觀之，其在日語課程安排以及學習進度的鞭策程度。精熟學習向來是東方式教育的特色之一，日本亦不例外，因此除了每天的隨堂小考，每個段落的大考，還有各種分組報告活動。相對之下，較為可惜的是，日本人教師較少運用詰問式、啟發式教學策略，因此灌輸仍舊多於思辯。所幸課外參訪及見學活動頗多，有助所學日語的實際活用。
　　在學習進度部分，由於本次語訓分為冬季及春季兩次短期課程，冬季課程的必修課程為日本語文型、文法；選修課程則為日本人的必讀書、日本事情、關西入門等三門。春季課程經分班考試後編入較高級的班級，因此課程內容除必修課程為加深加廣的日本語文型、文法；選修課程則以文法補強、會話補強、日本語能力測驗等三科取代。在校學習過程中較為值得一提的是，獲選參加班際合同演講比賽，發表講題為「一部と全部」（一部分與全部），結果被評選為前三名。
　　除此之外，由於語訓期間的另一項要務為與駐外館處聯繫及協助辦理活動，因此，除定時與駐大阪辦事處文化組林世英秘書保持聯繫，並配合參加2月份在大阪中華學校舉辦的「2009年春節祭」活動、3月份的「第43回中華民國留日學生招待見學會」活動、以及6月份在關西大學高槻校區舉行的「第六屆台日關西青年論壇」活動。

　　課餘時間除每週六下午固定至大阪市平野區人權文化中心參加日與會話交流活動，增進對於日本庶民文化的認識，同時將台灣之美介紹給日人。另一方面，充分利用假日參訪關西地區文教設施及美術館、博物館、文物史料館等，像是大阪今昔館、大阪市立美術館、上方浮世繪館、國立文樂劇場，還有位於奈良縣的法隆寺、吉野山、飛鳥古墳壁畫、萬葉文化館、飛鳥資料館、橿原神宮，以及京都府的金閣寺、清水寺、嵐山、京都國立博物館等等，深切地感受日本古代與近代文明的交織與蛻變。其中令人心神嚮往的還有日本的建築特色，透過造訪各地區傳統建築，對於入母屋造（いりもやづくり）還有檜皮葺（ひわだぶき）屋頂留下極為深刻的印象。
心得
　　大學本科雖為日文系，且台灣的日語教育環境及介面相較於其他國家亦堪稱一流，然而以外語學習的觀點而言，能有一段完整的時間親赴外語之母國停留、學習、感受，對於外語學習盲點上的突破以及文化內涵的理解有著相當積極正向的幫助。本次有幸奉派赴日本進修日語，對於教育部的栽培與厚愛，在此表達感激之意。日本為亞洲國家之首，其國家競爭力在世界上的排名有目共睹，是什麼成就了現代的日本，從一個戰敗國邁入先進國家，又是怎麼樣的決心，讓日本的國民能夠上下一體，致力在保存傳統文化與發展科技文明之間找尋完美的平衡點，相信答案會是在教育上。台灣有著豐富面貌及多元文化，台灣人懂得隨著市場變動作出最快的反應，然而似乎少了點明礬過濾後的澄明與清晰，致使需要長時間辨正論證的觀念無法形成，這是在日本語訓半年的生活感觸。外語學習的好處當然不僅僅是多學會一種語言，更重要的是，透過這個語言工具，可以深入了解剖析這個國家的文化肌理、社會脈動、人民素養，然後把這些整理過後的東西，拿來反思自己國家的一些政策、思維，最後了解什麼值得讚頌，什麼必須揚棄。
　　透過這半年赴海外學習而累積的所謂的“日本經驗”，希望除了提高日語的掌握度，更能將這些經驗內化成一股堅實的信念，有機會對於台日的教育文化交流活動略盡棉薄之力。 

建議事項
    關西地區雖非日本首都（東京都）所在地，然因古縣奈良及舊城京都皆位處關西地區，因此，如果既有之日語基礎穩固，不須憚於關西腔影響，可以盡情在此處體會有別於關東地區的另一番生活文化，亦可多學習一種方言，有助於日後與日本人交流。

附錄一               
教育部派赴 日本  進修 日本語 語文訓練人員 1 月份學習月報表
　　　　　　　　                填報日期：中華民國98年2月1日

	報告人
	中

文
	林育柔
	學 校

 及 院 系
	關西外語專門學校（大阪）
	最初入學

日期
	98年

1月

5日
	已研  習

月數
	1個月

	
	英

文
	Lin,Yu-Jou
	
	
	
	
	
	

	基本資料
	地址
	大阪市東住吉区湯里６丁目３番３号 グランドハイツ湯里 ３０８室　

	
	電話
	無し
	電子

信箱
	ambivert@mail.moe.gov.tw

	學

習

情

形
	研修課程
	　　語文訓練學校的課程分為選修與必修，每日上課時間從上午9時至下午2時40分。每週二、三、四下午為選修課程，其餘上、下午皆為必修課程。必修課程含日本語文型、文法；選修課程則為日本人的必讀書、日本事情、關西入門等三科。教材的部份必修課程採用文化中級日本語（二）及漢字讀本；選修課程的教材皆為教師自編。

　　由於該校注重日本語聽、說、讀、寫四大能力的提升，因此每堂課在教師講授完畢後，皆會進行分組演練及會話練習，選修課程則更進一步加強訓練日文寫作能力。教師教學方式靈活多變，除每天安排隨堂小考測驗前一日所學內容熟悉度，亦透過情境模擬方式（如打電話詢問活動資訊、隨機點選介紹新聞報紙內容、分組就議題進行正反兩方辯論等），培養學生實際運用日語的能力。另有導師制度強化留學生的生活適應能力及提供即時解決日本語各類問題的管道。



	
	進度及心得
	　　98年1月6日參加完該校的分班考試（含紙筆測驗及口試）後，被分配到中上級班。由於是插班生，前三個禮拜的時間皆用來追趕前面未學到的課本進度，目前已能順利銜接。考試的部份除了第一天上課的隨堂考試是臨時被告所以分數較不理想，之後的隨堂測驗及每課總複習考試，皆能維持在八、九十分至滿分的水準。

　　由於日文的漢字比起中文在發音上較富變化，例如「文の里」（地名）的平仮名寫法為「ふみのさと」，羅馬拼音為（huminosato），但若遇到「文里」（某餐廳店名）時平仮名寫法則會變為「もんり」，羅馬拼音為（monnri），因此如何準確掌握日文裡頭的漢字讀法是亟需下功夫學習的。另一方面，由於日本社會變化急遽，許多歐美社會的實用性語彙，皆被翻譯成日文裡頭的外來語而套用在生活表達之中，因此實際在此地學習，可以接觸各類新進外來語，對於日後工作將有所裨益。



	與 駐 外

館 處 聯繫 及 協     助 辦 理

活 動
	　　語訓開始後的第一週由於生活安頓等瑣事較多，未能赴駐大阪辦事處報到，經聯繫文化組林世英秘書，擇定於98年1月13日進行報到及第一次的拜會。由於林秘書駐日多年，對於駐外事務相當熟稔，因此提供了許多在日生活及學習的具體建議，另也提供許多書面資料，以便深刻了解日本文化活動及社會脈動。之後，在98年1月20日進行了第二次拜會，林秘書針對關西地區相關學術機構的交流活動等作了初步介紹，另一方面也請我協助轉發台日文化交流活動的相關宣傳品給同校留學生。



	文教設施  參訪活動

及

日常生活
	　　於98年1月23日由班導師帶領全班至大阪今昔館進行見學活動，裡頭除了重建日本江戶天保年間（1830~1844）年的大阪街道景觀，亦配合聲光特效，感受從微亮的黎明、火紅的晚霞，到清澈的夜空的一天作息變化。在導覽義工的詳細解說下，逐一參觀古時即被稱為「商人的町」的舊大阪商店街道，並透過解說，充分了解日本的先人智慧。

　　在日常生活方面，由於在此之前未到過日本，因此每天的語訓生活皆有新鮮的體驗與感受。為了增加練習日文會話的機會，在剛到的第一週就去買了一台中古腳踏車，並從中練習用日文討價還價，另外諸如去攤販購買蔬菜水果、逛書店、郵寄信件等，皆可利用機會練習聽力與日常生活會話。

	  其

  他

  事

  項 
	　　日本在1997年簽署了京都議定書（Kyoto Protocol），致力達成溫室氣體的減量目標，這需要政府機構及全國人民的攜手合作。反觀台灣的汽機車數量，反應的不止是空氣品質的惡化，長期而言，亦對地球的暖化問題構成威脅。然而日本的方式是透過大眾運輸網絡的密佈與方便性（下站後走到目的地幾乎皆可在15分鐘內到達），製造民眾搭乘的誘因，減少汽機車的使用量，間接降低二氧化碳的排放，希望台灣在捷運等運輸網密度提昇後能類似日本，大家習慣搭乘大眾交通工具並能享受新鮮空氣。


附錄二   
教育部派赴 日本  進修 日本語 語文訓練人員 2 月份學習月報表
　　　　　　　　                填報日期：中華民國98年3月1日

	報告人
	中

文
	林育柔
	學 校

 及 院 系
	關西外語專門學校（大阪）
	最初入學

日期
	98年

1月

5日
	已研  習

月數
	2個月

	
	英

文
	Lin,Yu-Jou
	
	
	
	
	
	

	基本資料
	地址
	大阪市東住吉区湯里６丁目３番３号 グランドハイツ湯里 ３０８室　

	
	電話
	無し
	電子

信箱
	ambivert@mail.moe.gov.tw

	學

習

情

形
	研修課程
	　　語文訓練學校的課程分為選修與必修，每日上課時間從上午9時至下午2時40分。每週二、三、四下午為選修課程，其餘上、下午皆為必修課程。必修課程含日本語文型、文法；選修課程則為日本人的必讀書、日本事情、關西入門等三科。教材的部份必修課程採用文化中級日本語（二）及漢字讀本；選修課程的教材皆為教師自編。

　　進入第二個月的學習課程後，已經更新教材，納入「漢字の仲間」以及「語彙力ぐんぐん」等新教材，學習內容更為豐富。另配合課程進度，本月尚有充實的實作內容，如進行interview「インタビュー」的主題訪問活動，並製作採訪海報據以發表。另外，選修科目的「日本人的必讀書」一門，因任課教師極具文學素養，於課程中陸續補充日本古典文學如「枕草子」（まくらのそうし），以及大眾文學「落語」當中令人不覺莞爾的小品「まんじゅうこわい」（恐怖的饅頭），著實獲益匪淺。


	
	進度及心得
	　　邁入第二個月的學習課程後已陸續進行過各式隨堂測驗及期中考試，必修科目的複習考試分數介於80幾至90幾分之間。選修科目中的「日本人必讀書」讀後感想共批改過三次，其中一次為B，另外兩次為A。另外一門選修科目「關西入門」期中考試得到不錯的成績，分數為98分。最後一門選修科目「日本事情」只進行課堂發表及進行心得寫作，目前授課教師尚未評分。

　　另外，在2月份當中本班逐一進行演講發表後，業順利獲選參加3月份舉行的班際合同演講發表會，演講題目為「一部と全部」（一部分與全部），是相當難得的日文口語表達練習機會，會好好保握機會全力以赴。

　　98年2月26日及27日共計兩天舉行「新年際」（しんねんさい）活動，由各班提供表演節目（如K歌大賽、團體競賽等）及由各國留學生準備各式異國料理，活動十分成功亦達到充分交流之目的。


	與 駐 外

館 處 聯繫 及 協     助 辦 理

活 動
	　　98年2月1日參加由台北駐大阪經濟文化辦事處及僑委會等單位共同舉辦的「2009年春節祭」活動，地點在大阪中華學校，除了各式令人懷念的台灣小吃，更有舞龍舞獅等表演節目。林世英秘書亦代表駐大阪經濟文化辦事處出席該活動，並介紹認識部分團體及人士。

　　另外，在此特別感謝林世英秘書協助報部申請語訓學費及生活津貼等補助款項，讓第一次長時間在國外獨自生活就學的我在經濟問題上可以無後顧之憂。



	文教設施  參訪活動

及

日常生活
	　　98年2月19日由選修課「關西入門」的山岸老師帶領全班至國立文樂劇場（大阪）進行見學參觀。「文樂」又稱「人形淨琉璃」，是一種木偶劇，與「能」、「歌舞伎」並列為日本三大古典戲劇。在場聆聽由解說志工帶來的精采講解，並實際操作長達1公尺多的人形（木偶）及試彈三味線（三弦琴），十分有趣並留下深刻印象。

　　由於在大阪生活已經邁入第二個月，對於地理位置、交通路線及天候狀況業能陸續掌握與適應，起初因為空氣過於乾燥引起的喉嚨發炎現象也較為舒緩。另外，幾次利用假日前往就讀大阪大學博士班的大學同學住處借住，並一同前往日本國立大學排名第三的大阪大學感受學術氣息及查訪資料。

	  其

  他

  事

  項 
	　　透過同學介紹得知日本各地皆有志工團體提供的免費日本語教室服務，對象為在日生活的外國人士，目的在增進相互理解並提供日語會話交流學習機會。由於平日學校正式課程受限於文法、文型等的教授，會話練習時間並不多，因此上網查詢資料並聯繫日本語志工後，於98年2月21日起，固定於每週六下午五點至七點至大阪市平野區人權文化中心參加日語會話交流活動。由於聯繫上的志工（斎藤先生）剛好為該中心的負責人，得以更為廣博地針對各種主題進行對話交流，是相當難得的經驗。


附錄三  
教育部派赴 日本  進修 日本語 語文訓練人員 3 月份學習月報表
　　　　　　　　                填報日期：中華民國98年4月1日

	報告人
	中

文
	林育柔
	學 校

 及 院 系
	關西外語專門學校（大阪）
	最初入學

日期
	98年

1月

5日
	已研  習

月數
	3個月

	
	英

文
	Lin,Yu-Jou
	
	
	
	
	
	

	基本資料
	地址
	大阪市東住吉区湯里６丁目３番３号 グランドハイツ湯里 ３０８室　

	
	電話
	無し
	電子

信箱
	ambivert@mail.moe.gov.tw

	學

習

情

形
	研修課程
	　　語文訓練學校的課程分為選修與必修，每日上課時間從上午9時至下午2時40分。每週二、三、四下午為選修課程，其餘上、下午皆為必修課程。必修課程含日本語文型、文法；選修課程則為日本人的必讀書、日本事情、關西入門等三科。教材的部份必修課程採用文化中級日本語（二）及漢字讀本；選修課程的教材皆為教師自編。

　　進入第三個月的學習課程後，業陸續授完「漢字の仲間」以及「語彙力ぐんぐん」等新教材，學習成果更為豐碩。由於本校的長期生（一年以上的學習時間）訂於98年3月9日進行畢業考試，因此本月的學習重點除了新教材的內容，另一方面則著重在既習課程的總複習。總複習的文法與文型講義皆由該節任課教師自編，為檢核學習成效，每堂課均充分地進行筆記及口語的練習，務使已經習得的日語能力能夠更熟練與靈活地加以運用。



	
	進度及心得
	　　邁入第三個月的學習課程後，必修科目的複習考試分數保持80幾至90幾分的水準。另一方面，選修科目中的「日本人必讀書」末篇讀後感想得到A的評等。另外的兩門選修科目「關西入門」、「日本事情」業在本學期的最後一堂課進行期末檢核，惟因職為短期生身份，未能參加上述的畢業考試，亦無法申請成績單，僅取得修了證明書。

　　另外值得一提的是，於前次獲選參加98年3月6日的班際合同演講比賽，在十名參加者中，被提名為前三名，但由於只頒發一名受獎人，未能順利得獎。然而透過這樣的機會，除相當感激獲得提名的殊榮，更增加了以日語發表演說的寶貴經驗，俾益良多。希望在下一期的學期課程中，亦能多多爭取此類機會，藉以磨練自己的日語能力。


	與 駐 外

館 處 聯繫 及 協     助 辦 理

活 動
	　　98年3月28日參加由大阪日華親善協會主辦，台北駐大阪經濟文化辦事處協辦的「第43回中華民國留日學生招待見學會」活動。本活動在大阪日華親善協會會員朋友的親切帶領下，一行人搭乘舒適的觀光巴士前往以產柑橘聞名的和歌山縣，先至縣內的著名遊憩地「和歌山マリーナシティー」參訪，隨即在園區內的黑潮市場用餐並進行相見歡活動。之後驅車前往「日高港新エネルギーパーク」，由關西電力的社長親自迎接，為致謝忱我方由林世英課長代表致辭並獻上謝禮。


	文教設施  參訪活動

及

日常生活
	　　由於三月份是日本學校的畢業時節，本班同學亦邀請任教於本班的兩位日本人老師一同前往和歌山縣有名的遊園地「みさき公園」進行修學旅行。該園區除了遊樂器材還有各式主題館及海豚秀、動物園等，相當豐富精采。當天除了拍攝為數頗多的紀念寫真，亦是除了在正規課堂之外，跟日本人老師充分用日語溝通交談的難得機會。在這樣的互動過程中，老師們亦展現了平日不易見到的親切與幽默詼諧的一面，對於本班同學的各式各樣問題，皆以深入淺出的活潑方式加以回應，讓同學們載著滿滿的收穫與甜甜的回憶回家。

	  其

  他

  事

  項 
	　　在本期的日語研習課程中，對於以兼課教師身分擔任本班文法與文型的北野老師留下了深刻的印象。北野老師從關西大學的外國語教育博士前期課程（相當於台灣的碩士課程）畢業，並於幾年前赴香港擔任過日本語教師工作。北野老師的授課技巧頗高，每堂課均用心變換引起學生學習動機的各式教學方法，更在最後一堂課，發給每位同學一片由她親自燒錄並附有親自繕打歌詞內容的日本語歌曲CD，更幫每位同學在CD片上留下祝福的話語，讓我們留下既深刻又美好的留學回憶。




附錄四  
教育部派赴 日本  進修 日本語 語文訓練人員 4 月份學習月報表
　　　　　　　　                填報日期：中華民國98年5月10日

	報告人
	中

文
	林育柔
	學 校

 及 院 系
	關西外語專門學校（大阪）
	最初入學

日期
	98年

1月

5日
	已研  習

月數
	4個月

	
	英

文
	Lin,Yu-Jou
	
	
	
	
	
	

	基本資料
	地址
	大阪市東住吉区湯里６丁目３番３号 グランドハイツ湯里 ３０８室　

	
	電話
	無し
	電子

信箱
	ambivert@mail.moe.gov.tw

	學

習

情

形
	研修課程
	　　由於日本學校的新學年度從四月開始，因此學校在四月初再次舉行分班考試，分班考試結果落在三年級D班（最高階為三年級F班），課程同樣分為選修與必修，每日上課時間從上午9時至下午2時40分。每週二、三、四下午為選修課程，其餘上、下午皆為必修課程。必修課程含日本語文型、文法；選修課程則變更為文法補強、會話補強、日本語能力測驗對策等三科。教材的部份必修課程採用文化中級日本語（二）及漢字讀本；選修課程的教材為「わかって使える日本語」（從瞭解進而使用日語）

、「日本語能力試験合格への道－1級対策模擬テスト」以及會話補強的教師自編教材。
　　新學期的課程內容隨著班級階段別的提升，難度明顯增加，尤其漢字學習的部份，配合音讀與訓讀的比較、同音異義字的比較，已經納入許多新聞及報導性文章。另ㄧ方面，為訓練口語表達能力，配合教材內容而被要求簡短闡述個人意見的比例較前期課程增加不少，洵為練習日語口說的好機會。



	
	進度及心得
	　　邁入第四個月的學習課程後，班級組成及任課教師皆大幅變動，教材內容及課堂練習亦更加深及加廣。由於漢字的讀法是外國人學習日文的一大屏障，因此每天的漢字讀本課程皆須事先預習，以利課程進行，沒有事先預習的學生會佔用大家的學習時間，因此全班同學皆已達到在家充分預習、在課堂上努力練習的默契。

　　另ㄧ方面，本期的選修課程－文法補強、會話補強、日本語能力測驗對策等三科，為考量自身學習的不足與弱項而選修的科目，截至目前為止覺得收穫頗豐。文法補強的任課教師以深入淺出的方式解釋文法構成及特殊用法，讓以往習不察焉之的文法盲點有所清晰；會話補強的任課教師為本校頗受學生歡迎的北野老師，上起課來總有寓教於樂的感覺；日本語能力測驗對策則為因應日後的考試而選修，課程進行方式為模擬考試取向，希望能收到熟能生巧的效果。



	與 駐 外

館 處 聯繫 及 協     助 辦 理

活 動
	　　駐大阪辦事處文化組訂於98年6月6日至7日辦理「第六屆台日關西青年論壇」活動，於接獲林世英秘書通知後，即函覆報名參加此一難得的學習交流活動。

　　該活動於關西大學位在大阪府高槻市的校區辦理，共分成兩階段，第一階段為交流研究主題發表；第二階段為台日青年交流、關係發展等議題討論。由於職在語訓期間以日本語學習為主，未及撰寫研究主題，因此擬參加第二階段的議題討論，希望透過這樣的機會增進與日本學生的認識與理解。

	文教設施  參訪活動

及

日常生活
	　　四月份為日本春暖花開的時節，一年一度的賞櫻活動也在此時熱烈地展開。為期更貼近日本文化，形塑文化涵養，亦安排時間前往幾處賞櫻名所如大阪城公園、造幣局賞櫻通道等體驗花吹雪的美感。

　　另外，四月底由各班導師帶領全校學生前往大阪府富田林市的錦織公園進行踏青活動。當天風和日麗，又有齊放的百花陪襯，大家玩心一來，紛紛在大片草皮上玩起大地遊戲，這時候不管來自歐美或亞洲其他國家的同學，哪怕使用著不若母語流利的日語相互溝通交流，也都因為共同體驗這戶外的良辰及美景，更緊密地互動。日本人所謂的季節感大概就是如此這般，隨著季節的轉換，搭配各式各樣與季節呼應的活動，四月份的賞櫻熱潮過後，五月份的新綠時期接著登場。



	  其

  他

  事

  項 
	　　四月二十九日的日本的國定假日（昭和の日），利用這天與住同ㄧ棟宿舍的留學生前往奈良的吉野山觀光，造訪的吉野神宮、蔵王堂、腦天大神等名所。由於一同前往的台灣同學為有台師大生物所碩士的背景，沿途介紹山上植物，讓旅途增添不少知性。其中蔵王堂（金峰山寺本堂）從七世紀後半建立至十六世紀雖經歷六次燒燬與再建，然而其重層、入母屋造（いりもやづくり）、檜皮葺（ひわだぶき）屋頂的建築特色，在日本建築史上佔有重要地位，令人心神嚮往佇足甚久。



附錄五  
教育部派赴 日本  進修 日本語 語文訓練人員 5 月份學習月報表
　　　　　　　　                填報日期：中華民國98年6月8日

	報告人
	中

文
	林育柔
	學 校

 及 院 系
	關西外語專門學校（大阪）
	最初入學

日期
	98年

1月

5日
	已研  習

月數
	5個月

	
	英

文
	Lin,Yu-Jou
	
	
	
	
	
	

	基本資料
	地址
	大阪市東住吉区湯里６丁目３番３号 グランドハイツ湯里 ３０８室　

	
	電話
	無し
	電子

信箱
	ambivert@mail.moe.gov.tw

	學

習

情

形
	研修課程
	　　由於日本學校的新學年度從四月開始，因此學校在四月初再次舉行分班考試，分班考試結果落在三年級D班（最高階為三年級F班），課程同樣分為選修與必修，每日上課時間從上午9時至下午2時40分。每週二、三、四下午為選修課程，其餘上、下午皆為必修課程。必修課程含日本語文型、文法；選修課程則變更為文法補強、會話補強、日本語能力測驗對策等三科。教材的部份必修課程採用文化中級日本語（二）及漢字讀本；選修課程的教材為「わかって使える日本語」（從瞭解進而使用日語）

、「日本語能力試験合格への道－1級対策模擬テスト」以及會話補強的教師自編教材。
　　新學期的課程內容隨著班級階段別的提升，難度明顯增加，尤其漢字學習的部份，配合音讀與訓讀的比較、同音異義字的比較，已經納入許多新聞及報導性文章。另ㄧ方面，為訓練口語表達能力，配合教材內容而被要求簡短闡述個人意見的比例較前期課程增加不少，洵為練習日語口說的好機會。



	
	進度及心得
	　　邁入第五個月的學習課程後，透過必修課程的文法與文型，已經大致上掌握日文裡頭的文法與句型，配合會話課程的演練，逐漸熟悉不同場面的特定用法。其中包括敬語的練習、常體的練習，以及書寫體和一般會話體的練習。

　　日本社會重視「溝通上的禮節」（礼儀正しい），因此進行溝通時，對話雙方的從屬關係乃為首要考量的重點，由此反映在敬語上的規則構成日文裡頭獨樹一格的特色。雖然敬語的用法極為固定與嚴謹，然而畢竟脫離日常生活用語甚遠，因此為數不少的日本年輕人亦必須藉由職場上的訓練，方能運用自如。相對地，不以日語為母語的外國人，在敬語的學習上，並無熟悉的日常生活用語的干擾，亦即無論常體或敬語，對外國人而言皆為新的學習材料，因此較不易產生混淆。另一方面，日本人在親人或朋友之間的溝通語言，由於脫音現象甚多，反而成為外國人學習日語的一個必須跨越的障礙。



	與 駐 外

館 處 聯繫 及 協     助 辦 理

活 動
	　　駐大阪辦事處文化組配合日本政府及國內（教育部等）的新型流感防疫措施，特以網站及電子郵件聯繫相關注意事項。

　　由於日本於五月上旬檢疫出新型流感（H1N1）的境內病例，之後關西地區從神戶地區開始，相繼在大阪府各市傳出確定感染的新病例。大阪府、兵庫縣為避免疫情擴大，決定從5月18日起各級學校停課一週。駐大阪辦事處文化組亦發布通報機制，由各校留學生同學會會長及留學生個人配合辦理。



	文教設施  參訪活動

及

日常生活
	　　五月份為日本的新綠時期，本班於98年5月15日（星期五），由導師帶領至位於奈良縣生駒郡斑鳩町的法隆寺（又名斑鳩寺いかるがでら）進行見學活動。

　　法隆寺為日本最古老的木造建築之一，其建築群更與法起寺共同於1993年以「法隆寺地域の仏教建造物」的名稱，登錄聯合國教科文組織的世界文化遺產，為日本首批登錄世界文化遺產的物件之一。

　　奈良素以廣佈其間的神寺以及所代表的古老文化著稱，關西地區的大阪為「飲食文化」（食い倒れ）的代表，京都以「穿著文化」（着倒れ）自豪，古老的奈良則透過「靜謐悠哉文化」（寝倒れ）自居。

	  其

  他

  事

  項 
	　　由於停課關係，有將近一週的時間無法出遠門，俟新型流感疫情減緩並獲得控制，於5月23日（星期六）與留學生朋友一同前往奈良縣的飛鳥地區參觀旅遊。

　　飛鳥地區又名「明日香」（あすか），為距今1300年~1400年前「飛鳥時代」的遺址所在。因此從高松塚古墳、石舞台古墳的造訪，再至縣立萬葉文化館、飛鳥資料館等參觀特別公開展，最後再赴橿原神宮拜觀，深切地感受日本的古老文化，讓心靈獲得沉澱與洗滌，有了更堅實的信念與豐沛的靈感。




附錄六
教育部派赴 日本  進修 日本語 語文訓練人員 6 月份學習月報表
　　　　　　　　                填報日期：中華民國98年6月18日

	報告人
	中

文
	林育柔
	學 校

 及 院 系
	關西外語專門學校（大阪）
	最初入學

日期
	98年

1月

5日
	已研  習

月數
	6個月

	
	英

文
	Lin,Yu-Jou
	
	
	
	
	
	

	基本資料
	地址
	大阪市東住吉区湯里６丁目３番３号 グランドハイツ湯里 ３０８室　

	
	電話
	無し
	電子

信箱
	ambivert@mail.moe.gov.tw

	學

習

情

形
	研修課程
	　　由於日本學校的新學年度從四月開始，因此學校在四月初再次舉行分班考試，分班考試結果落在三年級D班（最高階為三年級F班），課程同樣分為選修與必修，每日上課時間從上午9時至下午2時40分。每週二、三、四下午為選修課程，其餘上、下午皆為必修課程。必修課程含日本語文型、文法；選修課程則變更為文法補強、會話補強、日本語能力測驗對策等三科。教材的部份必修課程採用文化中級日本語（二）及漢字讀本；選修課程的教材為「わかって使える日本語」（從瞭解進而使用日語）

、「日本語能力試験合格への道－1級対策模擬テスト」以及會話補強的教師自編教材。
　　新學期的課程內容隨著班級階段別的提升，難度明顯增加，尤其漢字學習的部份，配合音讀與訓讀的比較、同音異義字的比較，已經納入許多新聞及報導性文章。另ㄧ方面，為訓練口語表達能力，配合教材內容而被要求簡短闡述個人意見的比例較前期課程增加不少，洵為練習日語口說的好機會。



	
	進度及心得
	　　邁入第六個月的學習課程後，隨著教材難度的增加，導入許多關於日本歷史、經濟、文化等各範疇的內容，有助於掌握日本社會的發展脈絡。

　　另一方面，為擴充留學生對於日本各地風土民情的理解，亦補充許多關於日本都、道、府、縣的特殊地方知識，配合上當地的地景、有名物產及歷史意義等的背景說明，讓外國留學生在學習日語之餘，能夠對於所身處的國度有更深一層的理解與聯繫。

    除此之外，因應教材內容，任課教師設計了許多主題活動，包括自我主張的表述練習、介紹自己國家的有名人物，以及針對主題進行討論與辯論等，大大提升充分運用日語表達個人意見的即戰力。

透過聽、說、讀、寫的反覆練習，已稍能將日語學習的各類知識與技能融會貫通地加以運用，然語言具備活性，因此隨著日本社會的轉變，日語裡頭的習慣用法亦會轉化，此乃日後必須自我鞭策之處。



	與 駐 外

館 處 聯繫 及 協     助 辦 理

活 動
	　　駐大阪辦事處文化組於98年6月6日及7日兩天辦理第六屆台日關西青年論壇活動，共計有二十多名台日青年學生參與本次活動。職亦配合文化組參加本屆論壇，並以「台湾の出来事紹介並びに台湾留学生の視点」（台灣時事介紹及台灣留學生視點）為主題作發表。

    本次活動由文化組規劃與推動，除了促進台日青年與交流與相互理解，更提供了極佳的機會磨練台灣留學生的日語表達能力，得以進一步檢視日語學習的盲點與不足。

	文教設施  參訪活動

及

日常生活
	　　六月份配合學校行事曆，於6月5日舉辦全校軟式棒球大賽。棒球比賽為日本全國上下所著迷的熱門運動之一。因此透過球賽的進行，體驗到團體競賽活動不僅是發揮個人的球技，亦必須與隊友充分合作才能展現戰力，獲得佳績。

　　另外，幸得在大阪攻讀博士班大學同學的邀請，至大阪大學校區參觀圖書館、研究室等設施，對於日本政府在高等教育的資源分配與日本大學研究所等學門的分類方式亦獲得初步之認識。除此之外

，透過選修課的同學介紹，對於發源於關西地區的寶塚歌舞劇團與漫才、落語等藝術有了進一步的理解與認識。



	  其

  他

  事

  項 
	　　由於來日進修已近尾聲，返國之前利用假日與友人一同參加日本當地旅行社辦理的國內旅遊。主要目的地為廣島縣、島根縣及山口縣，知名景點為廣島縣宮島的嚴島神社、島根縣的津和野町等。同團旅客皆由日本人組成，因此除了透過旅程積極認識當地的地理、歷史、風俗等豐富內容，進而將課本所學知識內化；另一方面，也充分與日本人進行交流與認識。同行的日本遊客當中有位茶道老師相當熱心地邀請擇日至住處體驗茶道文化，然因返國時間將至不克前往，相互約定下次來日時再行拜訪。
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